VOCABULARIO MCGEE

LLocalityv: San Francisco de Costa Rica;
1\‘:’('l'|'|ir‘(5. |‘r‘\' \‘\v, [ \[t Gee;
Date of Record, Nov. 2-3rd, 1804

(Obtained 1‘T' 1 ‘,.'[ schem. called i"!'.l!lt €50

vemar lLedn, as Hgm:lhl]—l:')-vii;]-, interpreter, Maschem

male-speaking terms of consaguinity and of affinity

Man, A#itim.

Woman, 2mamn.

Old man, kmalkt Fook.

Old woman, dun Fa’ e.
Young man, s¢ pi ah.
Young woman, se kil alh.
Boy, scha kit's ¢ it.

Girl, (ditto).

ALYy Al i
SIE KU k.

Infant, #Z or @ é.

Male infant, (ditto).

Female infant, (ditto).

Twins, £acka.

Widower, kmanum am 4 ki
Widow, Emamm am i pik. i Sio

A silent person, s¢ o £z mes e,
spouse or married, £ eemn atq.

(Good man, & fumm Sehk pa.

n, a /“. floa !‘J.f"

nan, aminal .

PARTS OF THE Bopy

Head, a/l ekt

Hair, akl eht'. Hip, ans’tém.
Face, ai yen’ Belly, yéép'néh.
Forehead, ap ne kat.

\\.;L"l !I.!‘ f'r'r(‘ffflj‘l.
Eye, mut'to.

i ¢ iangh.

gz’ n sl A
y IR 0 LAl

Pupil of the eye, #o go polie, \ wills'sa pa.
Fyelash, ta gwipsch. b5 lehat.
Evebrow, tu kitms’. k
Upper eyelid, mit to i nalir. Elbow, 74

Ear, miss'la. Wiciats

i gup tiir, Wrist | h), (wanting).

Exter opening of ear, aslesd',. Wit

Perforation in ear, mizss'/a

{t), (wanling).




Hand, #n'oll? itn livahssh'.
Back of hand, nos scklip paktk.

Fingers, @n #lschalk little finger.

an iltee pa third finger.
itn il tema kakhp second finger.
an ul stess forefinger.
initl te kook thumb.

Finger nail, un oskk.

Knuckle, un tin i ko emm’ dia.

Knuchle spaces, un les i echo ta.

Rump, anet chkooka.

Leg, af taa.

Leg above knee, af tachk'lem.

Knee, uifkt.

!fL{ below knee, ne poot.

Ankle, 7 ak'kukt.

Foot, #d hotkl.

Heel, din jen ¢.

loei t, fo 7 tisch'.

Toe (large), at ta i kookh.

Blood, a #z.

Brain, a let'noschék.

Bladder, je r#t ta gha.

Gall, je 7it tugha.

Heart em’ moskh.

Kidney, ye toot kwilgkwia.

Lung, je neskt'.

Liver, je re di ask.

Stomach, as chen as chren’.

Spleen, je se kuhkt.

Rib, 7s schallkt.

Pulse, ak kakipk.

Spine. tagh un kom.

Foot print, e ke me ka.

Skin, a na ilkh (skin).

Bone, wmit tag.

Intestines, at toskhk.

Womb, un ehk’ to.

Foetus, ¢ Fuut ke min’ é.

DRESS AND ORNAMENTS

Tunic, at ki a gark irikh.

Breech cloth, je at ki bath k.

Long petticoat, ap na' k.

Girdle, dt khe balth kha.

Robe of dwarf deer skin, & p¢ nalit..
Robe of pelican skins zdoos’ ne.
Buckskin, pz nahlt.

Rabbit skin, a¢ phrak.

Sinew, je vin ¢ bulch'.

Sinew (thread of), je #immtk or che rimmik.
Necklace, a babl’.

Paint, én ¢ poi’ e.

Tattoo marks, a go ghrst.

A ring, 4n te ga elk.

4T

Naked, un té ta ge mik gha.
Sandal, at tammt.

Short skirt, &oton (Spanisk).
Human hair string, a#/Z lehit.

DWELLINGS

Village, 2a umt' ma.
Wigwam, ak’ ko.
Doorway, ak okt'.
Fireplace, ta make kol ka.
Fire, ak makkla.

Firewood, ak ka ult a.
Blaze, a me ke na uhk.

A light, asehahtk ohk.
Living coals, tdalsak.
Ashes, @n tém magh.
Smoke, un gak' halt.

A seat, ask kit ehgl'.

My home, #n gu kah ¢ lhe.
Tiburon, tka elgh.

Mat, a% na gugs'.

Bet, & ka ukh tém.

Spring, #tkh hulh ka.
Stream, akk kumne akk.

IMPLEMENTS AND UTENSILS

Bow of wood, akk' ue.
Bow string, & = usqll'.
Arrow, ak EBhas' sa.

alngh poisoned arrews.
Arrow head of stone, as fakh.
Arrow feathers, ¢ as’ sekn.
Quiver, #na koh kam.
Cup or dipper, un ksé gllepkh.
Olla, am as schagh.
Basket, as sagk.
Olla sling, gkogith.
Grincing stone, £upk.
Fire stick, /)m?f{‘/z.
Stick used as a base, kaakk maam.
Awl of bone, pukk.
Turtle shell for roof, mos ue boglk.

FOOD

Food, a wak'eht.

Meal (corn), & bal'ak.

Meat, jeucren peus se jeu rew peus se.
Corn (green), akp puglh

Milk, a memmt.

COLORS
Black, &0 poltd.
Blue, ko #qgih.
Brown, ko mas solt.

7,

Red, ka ailg t.
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White, kokpel.
Yellow, massolqgt.

DIVISION OF TIME

A year, ilg kap du kap pa.
A moon, ik sak kd krep o ku kwak kook.
Night, akm-mok

METEOROLOGIC AND OTHER PHYSICAL PHENOMENA
AND OBJECTS

A cloud, o kalf ta.

Sky, a mém' ma.

Horizon, @ mem’ a kimin kwet na.

Sun, sé akk.

Moon, es schakk.

Full moon, es schahk Eim bith ek a.

Stars, askshok.

Meteor, a sko kél volk’ a.

Reinbow, tum ukmp tim ukmp.

Fog, kiith la.

Frost, acklk’ ke haps.

Hail, Zakt (Ghukt).

Water, kakk.

Water (sea), kap pahk.

Image reflected in the water, akk pau ak ¢s
schat.

Foam, stitk.

Wave, of patik.

Rain, khop’ ka.

Thunder, &hon’ ikh.

Lightning, 7 @ mufklh.

Wind, &’ e.

Wind (north), aZ ak’ pa.

Wind (east), az & né muth kpa.
Wind (west), ai #¢ pé md qu’ i.
Wind (south), 2huk nd. i.
Whirlwind, kwayt.

Ground the, #mmt.

Dust, eké.

Mud, én tashék.

Salt, @n tep’ a.

Rock, askt.

Earthquake, #n fe sehk kiim.
Storm, ak i kit kho ig khuk.
Morning star, &so kun’ nokk a.

SOCIAL ORGANIZATION
Family, cmm' mak.

Name of tribe, kun kak'.

Indian, da wmit ka it im sit ma.
White man, kok’sa ilh.

Chief, £ekt’ ¢k.

AMUSEMENTS

Doll, a bak' kakt.
Sandal, at tamt.

SERIAM KINSHIP TERMS

MALE SPEAKING.

A. isihk.
B. iket;
C. isaak;
D. isak.
My Sons’son;
A. ikussi;
B.
C. akeshshi;
D.
My Son’s daughter:
A. ikahsahk;
B.
C. akeshshi;
1B,
My Daughter:
A. ikhet;

B. iket hrakam, srakam=girl;
C. hivek;
D,

FEMALE SPEAKING,
My son:
A. ikiht;
B. iket.
C. isaak;
D. isak;
My sons’s son:
A, ekiht kemuse-e-ekiit;
B.
C. akeshshi;
D.
My sons’s daughter:
A.
B.
C.
D.
My Daughter:
A. ikaht;
B. iket hrakam;
C. hivek;

D,

My Father:
A. ee;
B. éve;
C. hiv;
D. ib; ip;
My Mother:
A. ittah;

B.ita:
C. hittan;
1D itta:
My father’s elder brother:
A. ihahk;
B.
G iXaal:
D. ijae;
My father’s younger brother:
A. ihahk;
B.
C. iXaak;
D. ijae.
My father’s elder sister:
A. ihahk;
B.
C. itmaa.X;
D.
My fathers's younger sister:
A. ihahk;
B.
. itmaa X
D.
My mother’s younger brother:
A. ihahk;
B.
C. iviie (iviitc);
D.
My mother’s elder brother:
A. ihahk;
B.
C. iviie (giviic);
i)
My mother's younger sister.
A. ihahk;
B.
C. indak;
D.
My mother’s elder sister:
A. ihahk;
B.
C. indak;
D.
My Father’s Father,
A. aikimstéeai;

B.
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h'racht-ki-sil=child, infant:

My Father:
A. émm;
B.
(G
D.
My Mother:
A. émm or imm (doubtful, probably
same as m. speking).
B.
€
D.
My father’s elder brother:
A miahkki-kaiekai;
B.
C. iXaak;
D. ijae;
My father’s younger brother:
A, ihahk;
B.
C. iXaak;
D. ijae;
My father’s elder sister:
A. thahk;
B.
C. itmaa X}
D.
My father’s younger sister:
A. ihahk;
B.
C. itmaa.X;
D.
My mother’s younger brother:
A. ihahk;
B.
C. iviie (iviic);
D.
My mother’s elder brother:
A. ihahk;
B.
C. iviie (iviic);
D.
My mothers’s younger sister:
A, ihahk;
B.
C. indak;
D.
My mother’s elder sister:
A. ihahk;
B.
C. indak.
D.
My Father’s Father.
A. emm-k-mst-téeai;

B.




C. hippash;
D.
My Mother's Father:

A. mmai-mah-tah l.\m:ir'-m;z]-.--t‘:".

B.
C. hippash;
D.
My Mother's Mother:
A. mihta masédhta;
B.
C. himmash;
D.
My Elder Brother:
A. kaie;
B. imiak;
C. imiak;
D. oiachj;
My Younger Brother:
A. ksselt;
B.
C. ishksh;
D. oiachj;
My elder sister:
A. kaie;
B.
C. hipak;
D.
My younger sister;
A. isal
B.
C. hikommi;
D.
My wife:
A. ékohm;
B. ikom;
C. hikkam;
D.
My sons’s wife:
A. elikeiukéht:
B.
C. hikamash;
D.
My daughter’s husband:
A.
B.
C. hikakam;
D.

My elder brother’s wife:

A. ipahk; (I doubt this: Mc Gee):

B.
C. hiktmaXem;
D.

My younger brother's wife:
A. (e-t:klsch;)?

B.

SR S
C. hippash.

D.

Mv Mother’s Father:

A.
B.
C. hippash;

D,

r Mother's Mother:

s

N Yo i i
L, himmash;

D.

v Elder Brother:

A. wi-a-kkl-kaie;

B i‘?rit‘}'l_i:
]

7Y ounger Brother:

\. oeakkkl! kisse:
B.
C. ishksh;

D. oiachj;

x 1 " -y ¥ .
v elder sister;

A. isakk] kaie;

r husband:

A. mi-kahtl-tyGm:
b L, =

]). 141N,

C. hikam;

D.

y SOn s wiie:

A, ekiht kiim-eteue-é-

B.
C. hikammash:

D.

v daughter’s husband:

A. ikum k'i-asch-yet;

2
),

C. hikakam:

D.

v elder brother’s wife:

A. ish-a kaie;
B.
C. hiktma Xem;
D.

younger brother’s wife:
A. e-t' klsch;
B.

kiiht;

C. hiktmaXem;
P,

y elder sister, husband:
A, ikditsch;
B.
C. hiktamkuave;
D.

r younger sister’s husband:
A. ikkitsch;
B.
C. hiktamkuave;
D.

y husband:
Al

)
Ja

i
B4
My husband’s father:

A.

My husband’s mother:

B.
&5

D.
y husband’brother:
A.
B.
C.
D.

nephew:

A.

C. ashunk (ashuuk);

C. hiktmaXem;
D.

My elder sister's husband:
A, (ik4itsch;
B.
C. hiktamkuave;
D.

My younger sister's husband:
A. ikkitsch;
B.
C. hiktamkuave;
D.

My husband:
A, ikimm;
B. ikam;
C. hikam;
D. ikum;

My husband's father:
A. imméhhlt;
B.
C. hivakekt;
D.

My husband’s mother:

A. itlahhlk (fittahhlk);

B.
C. hivakektmam:
D

My husband’s brother:
A. ikkwak;
B.
C. hiktamhuave;
D.

Family:
A. immeu-mak;
B.
C, iavamt;
D.

niece:




